2428 BELL STREET
SACRAMENTO, CA 95825

www.stphilomene.com Office: (916) 481-6757
www.facebook.com/stphilomene Fax: (916) 481-1603

Third Sunday of Easter April 23, 2023

OFFICE HOURS
Tuesday - Friday
10:00 am - 5:00 pm

Closed
12:00 pm - 1:00 pm
Monday (Closed)

MASS SCHEDULE
Saturday: 5:00 PM - English
7:00 PM - Espaiiol

Sunday: 9:00 AM - English
12:00 PM - Espaiiol

Tuesday: 8:15 AM - English
Wednesday: 8:15 AM - English
Thursday: 8:15 AM - English
Friday: 8:15 AM - English

CONFESSION | CONFESIONES
Saturday - 400pm-5:00pm inside the Church.

BAPTISMS
Call the Parish Office for preparation times.

Llame a la oficina parroquial para agendar un bautizo.

aéée/ * Luke24:13-35

He:took bréad, said the blessing, broke :i't, and gave to them.
With that their eyes were opened and they recognized him.

WEDDINGS & QUIN CEANERAS
At least six months notice required.
Se requiere un aviso de al menos seis meses.

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL
Rev. Francisco Velazquez, Parochial Administrator ST. PHILOMENE PARISH MISSION STATEMENT

We, the parishioners of St. Philomene Parish, are a communion of brothers

Kerri Bray-Smith, School Principal and sisters united by our communion with Jesus Christ who gathers us and

Gabriela Valadez, Secretary empowers us with His Holy Spirit to worship God in faith through the cele-
Diana Jimenez, Bookkeeper bration of the Sacraments, prayers, evangelization and loving communion
Eban Preciado. Music Director and service. We rejoice and embrace the diversity of all our members as

Sylvia Miller, Janitor a gift from God.

Miluska Beltran, Volunteer Rel. Ed. Director



TODAY'S READINGS

First Reading — Peter and the apostles an-
nounce that Jesus has been raised for the dead.

(Acts of the Apostles 2:14,22-33)

Responsorial Psalm —
Lord, you will show us the path of life.
(Psalm 16:2-2,5,7-11)

Second Reading —You were saved by Christ’s
sacrifice.

(1 Peter 1:17-21)

Gospel — Jesus appears to two disciples who are
walking to Emmaus.

(Luke 24:13-35)

BACKGROUND ON TH GOSPEL

On most Sundays during the Easter season in Cycle A,
our Gospel is taken from the Gospel of John. This
week’s Gospel, however, is taken from the Gospel of
Luke. As in last week’s Gospel, today’s Gospel shows
us how the first community of disciples came to be-
lieve that Jesus had risen from the dead. In these sto-
ries we gain insight into how the community of the
Church came to be formed.

When we read today’s Gospel, we may be surprised to
learn that these friends of Jesus could walk and con-
verse with him at some length yet not recognize him.
Again we discover that the risen Jesus is not always
easily recognized. Cleopas and the other disciple walk
with a person whom they believe to be a stranger; on-
ly later do they discover that the stranger is Jesus. We
learn that the first community met and recognized
Jesus in the breaking of the bread, just as we meet Je-
sus in the Eucharist.

We can imagine the feelings of the two disciples in
today’s reading. They are leaving their community in
Jerusalem Their friend Jesus has been crucified. Their
hope is gone. They are trying to make sense of what
has occurred, so that they can put the experience be-
hind them.

Jesus himself approaches the two men, but they take
him for a stranger. Jesus asks them what they are dis-
cussing. He invites them to share their experience and

BACKGROUND ON TH GOSPEL

And interpretation of he events surrounding his cru-
cifixion and death. When the two disciples have done
so, Jesus offers his own interpretation of his crucifix-
ion and resurrection, citing Jewish Scripture. In that
encounter we find the model for our Liturgy of the
Word.—what we do each time we gather as a com-
munity for the Eucharist. We reflect upon our life ex-
periences and interpret them in light of Scripture. We
gather together to break open the Word of God.

In the next part of the story, we find a model for our
Liturgy of the Eucharist.

The disciples invite the stranger (Jesus) to stay with
tem. During the meal in which they share in the
breaking of the bread, the disciples’ eyes are opened;
they recognize the stranger as Jesus. In the Eucharist
too we share in the breaking of the bread and discov-
er Jesus in our midst. Just as the disciples returned to
Jerusalem to recount their experience to the other
disciples, we too are sent from our Eucharistic gath-
ering. Our experience of Jesus in the Eucharist com-
pels us to share the story with others.




[ECTURAS DE HOY

Primera Lectura — Pedro y los apdstoles
anuncian que Jesus ha resucitado de entre los
muertos.

(Hechos de los Apdstoles 22,14.22-33)

Salmo Responsorial — Sefior me ensefiaras el
sendero de la vida.

(Salmo 16,1-2.y 5.7-8.9-10.11)

Segunda Lectura Fuiste salvado por el
sacrificio de Cristo

(1 Pedro 1,17-21)

Evangelio — Jesus se aparece a dos discipulos
que caminan hacia Emaus.

(Lucas 24,13-35)

ANTECEDENTES DEL EVANGELIO

La mayoria de los domingos durante la temporada de
Pascua en el Ciclo A, nuestro Evangelio estd tomado
del Evangelio de Juan. El Evangelio de esta semana,
sin embargo, est4 tomado del Evangelio de Lucas. Co-
mo en el Evangelio de la semana pasada, el Evangelio
de hoy nos muestra como la primera comunidad de
discipulos lleg6 a creer que Jesus habia resucitado de
entre los muertos. En estas historias obtenemos una
idea de como se formo la comunidad de la Iglesia.

Cuando leemos el Evangelio de hoy, puede que nos
sorprenda saber que estos amigos de Jesus podian
caminar y conversar con él durante algiin tiempo y no
reconocerlo. Nuevamente descubrimos que Jesus
resucitado no siempre es facilmente reconocido.
Cleofas y el otro discipulo caminan con una persona
que creen que es un extrano; solo mas tarde descu-
bren que el extrano es Jesus. Aprendemos que la pri-
mera comunidad encontré y reconocid a Jesus al par-
tir el pan, asi como nosotros encontramos a Jesus en
la Eucaristia.

Podemos imaginar los sentimientos de los dos
discipulos en la lectura de hoy.

ANTECEDENTES DEL EVENGELIO

Estan dejando su comunidad en Jerusalén. Su amigo
Jesus ha sido crucificado. Su esperanza se ha ido.
Estan tratando de dar sentido a lo que ha ocurrido,
para poder dejar atras la experiencia.

Jestis mismo se acerca a los dos hombres, pero lo to-
man por un extrafio. Jesus les pregunta de qué estan
hablando. Los invita a compartir su experiencia e in-
terpretacion de los acontecimientos que rodearon su
crucifixion y muerte. Cuando los dos discipulos lo han
hecho, Jests ofrece su propia interpretacién de su cru-
cifixion y resurreccion, citando las Escrituras judias.
En ese encuentro encontramos el modelo para nues-
tra Liturgia de la Palabra: lo que hacemos cada vez
que nos reunimos como comunidad para la Eucaristia.
Reflexionamos sobre nuestras experiencias de vida y
las interpretamos a la luz de las Escrituras. Nos reuni-
mos para abrir la Palabra de Dios.

En la siguiente parte de la historia, encontramos un
modelo para nuestra Liturgia de la Eucaristia. Los
discipulos invitan al extranjero (Jesus) a quedarse con
ellos. Durante la comida en la que participan en la
fraccion del pan, se abren los ojos de los discipulos;
reconocen al extrafio como Jesus. También en la Eu-
caristia participamos de la fracciéon del pan y descu-
brimos a Jests en medio de nosotros. Asi como los
discipulos regresaron a Jerusalén para contar su expe-
riencia a los otros discipulos, también nosotros somos
enviados de nuestra reunion eucaristica. Nuestra ex-
periencia de Jesus en la Eucaristia nos impulsa a com-
partir la historia con los demas.

Lhaygom!

"l

iLa pazseSiteyeon ust@des!

€




MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA
Sat April 22 5:00pm  Jim KcKegan t
7:00 pm Francisco Serrano t

Pablo & Martin Serrano
(Birthday)

Sun April23  9:00 am

12:00pm Juan Jose Rosas Olmedot
Paulina Lopez Sanchez

Tue April25 8:15am
Wed April 26 8:15am
Thu April 27 8:15am
Fri April 28 8:15am

WEEKEND COLLECTIONS

Colectas de Ofertorio del Fin de Semana

April 16,2023
Sunday Collections: $4,022.44

No Second Collection

[ would like to thank you all for your generous
donations for the upkeep (physical and pastoral)
of our beloved Parish! Let us together continue
the mission of Jesus! May our God abundantly
bless you and your families!

Rev. Francisco Velazquez

The Adoration Chapel remains closed
for repairs, until further notice.

La Capilla de Adoracion sigue cerrada
por reparaciones, hasta nuevo aviso.

Tues

Wed

Wed

Wed

Thu

Sat

EVENTS OF THE WEEK

April 25

April 26

April 26

April 26

April 27

April 28

6:00 pm

7:00 pm

7:00 pm

6:00 pm

6:00 pm

4:00 pm

God’s Bounty Dinner

In the Gym

Grupo de Oracion en el

Salon Twomey

Ministerio Juvenil Almas
Guerreras Salon Guadalupe

CCD English Classes

Clases de Catesismo

Confession

PLEASE KEEP IN YOUR PRAYERS

Roberto deAnda

Chela DeAnda

Petra Morales

Max Roelen

Marry Cottor

Fernando Villagomez

Bruce Lo

POR FAVOR MANTENLOS EN TUS ORACIONES

Jaime Alvarez
Julie Renteria
Carmen Villagomez
Geovanni Mendoza
Wilma Mendoza
Melody Mendoza

Geovanna Guzman

PRAYERS FOR THE RECENTLY DECEASED
OREMOS POR LOS QUE FALLECIERON RECIENTEMENTE

Maria Santos

Gary Saldano

Juan Jose Rosas Olmedo

Carmen Vazques Pavon

Joseph Michael Godinez




ST PHILOMENE
CATHOLIC SCHOOL

2320 EL CAMINO AVE
SACRAMENTO, CA 95821
WWW.STPHILOMENE.ORG

5t. Philomene
Spanish Dual Language School

For more information / Para my

B16.489.1506 stphilomene.org

St. Philomene Catholic School is now enrolling stu-
dents in TK - 8th and students in TK-4th for their
Spanish Dual Language Immersion Program.

Our faith-based education is offered in an inclusive
and multicultural community, while your child learns
to speak, read, and write in Spanish and English flu-
ently.

For more information please call 916-489-1506 or
visit us at: www.stphilomene.org

Are you a St. Philomene School alumni? Contact us to
keep you informed of Phillie happenings!

ESPANOL

La Escuela Catdlica St. Philomene estd inscribiendo
estudiantes de TK a 8o y estudiantes de TK a 40 para
su Programa de Doble Inmersion en Espafiol.

Nuestra educaciéon basada en la fe se ofrece en una
comunidad inclusiva y multicultural, mientras sus
hijos aprenden a hablar, leer, y escribir con fluidez el
Espafiol y el Inglés.

Para obtener mas informacion, llame al 916-
489-1506 o visitenos en: www.stphilomene.org

(Eres un ex alumno de la Escuela Santa Philomena?
iContactanos para mantenerte informado de los

SHARING GOD’S BOUNTY

FREE DINNER EVERY TUESDAY
6:00pm to 7:00 pm in the School Gym

Sharing God’s Bounty has been serving love, kindness, dignity
and a hearty meal for 40 years. Our meals includes, a main
dish, salad, fruit drinks and dessert. Our guests sit down and

our wonderful volunteers do the rest. We are now serving 600

meals a month!

As part of this beautiful ministry, we also provide bread bags
and farmer’s market produce, socks, jackets, blankets and
sleeping bags.

We promise laughter, music and fabulous food every Tuesday
CENA GRATIS TODOS LOS MARTES

6:00 pm a 7:00 pm en el Gimnasio de la Escuela

Sharing God’s Bounty ha estado sirviendo amor, bondad, dign-
idad y una comida sustanciosa durante mas de 40 afios. Nuestro
platillo incluyen el entre principal, ensalada, bebidas y postre.
Nuestros invitados se sientan y nuestros maravillosos voluntari-
os se encargan del Servicio.

jAhora estamos sirviendo 600 comidas al mes!

Como parte de este hermoso ministerio, también proporciona-
mos bolsas de pan, productos de despensa, calcetines, chamar-
ras, cobijas y bolsas de dormir.

ST. PHILOMENE FOOD CLOSET
‘DISPENSA DE COMIDA

916.481.7113
Open Mondays & Tuesdays from 9:00 am - 12:00 pm.
The food closet continues to offer fresh produce, perishable
and non perishable items. All are welcome!

We served 196 households with 799 bags of food in the
month of February.

We could not do this without you! Thank you all for your gen-
erous donations and support.

Abierto Lunes y Martes de 9:00 am a 12:00 PM
La despensa de comida sigue ofreciendo productos frescos,
perecederos y no perecederos. jTodos son bienvenidos!

Servimos a 196 familias con 799 bolsas de comida en el
mes de Febrero.

iNo podriamos hacer esto sin ustedes! Gracias por su apoyo y
generosidad.




PARISH NEWS & ANNOUNCEMENTS

& HOT DOGS

DOMINGO, 30 DE ABRIL DESPUES

DE LA MISA DE 12:00 PM

PARA RECAUDACION DE FONDOS

La Catequista Estela estara
vendiendo boletos a la salida de
misa.

Todos los ingreso se destinaran
al remplazo de la carpeta en el

Salon Marion.

Patrocinado por el Programa de
Educacion Religiosa.

iGracias por tu apoyo!

If you have any mass intentions to pray for

@ your beloved one, you can call the office to
Mass make arrangements and schedule a daily or
Intentions

weekend mass.

AVISO!
Comité de Fuegos Artificiales de TNT

Nuestra invitacion sigue abiertas a personas
que deseen ayudarnos en la venta de los fue-
gos artificiales y atendiendo el puesto.

Esta recaudacion de fondos es importante pa-
ra ayudar a satisfacer las necesidades vitales
de nuestra paroquia.

S1 estd interesado, llame a la Oficina

Parroquial al (916) 481-6757

GRUPO DE ORACION

[ Te sientes triste, te sientes cansado o enfermo?
Dice el Seiior en Mateo 11, 28:

“Vengan a mi los que van cansados, llevando
pesadas cargas, y yo los aliviaré.”

El Grupo de Oracién de Santa Filomena te invita a
tener un encuentro con el Sefior. Nos reunimos
los Miércoles en oracion y alabanza de 7:00pm-
9:00pm dentro del Salon Twomey.

El ultimo Miércoles de cada
mes, se les invita a la Hora
Santa, dentro de la Iglesia a
las 7:00 pm

@ Si usted tiene intenciones para orar durante la
Ma misa y a la vez recordar a sus seres queridos,
qmsﬁtm; usted puede hablar a la oficina y mandar
ofrecer una misa.




DIOCESAN NEWS

SENSORY-FRIENDLY MASS

April 29, 2023 from 3:00 pm - 4:00 pm

St. Clare Catholic Church 1950 Junction Blvd
Roseville, CA 95747

The Diocese of Sacramento Ministry for Catho-
lic with disAbilities will be hosting a Sensory
Friendly Mass. Father George T. Snyder, Jr.

will be presiding. A special invitation is ex-
tended to any person with sensory issues and
their families.

The Mass will include softer music, few songs,
dimmer lighting, large print and pictorial re-
source for those with special needs, and extra
short homily, and low-gluten Hosts. Families
are encourga to bring materials that can assist
with comfort during the liturgy: noise cancel-
ling headphones, wiggle seats, fidgets, etc.

Questions? Email Dcn.Kevin Staszkow
KStaszkow@scd.org or Ana Barraza at
meda@sdc.org

WORLD DAY OF PRAYER

World Day of Prayer will be observed on Sunday,
April 30, 2023 also known as “Good Shepherd
Sunday.”

The purpose of this day is to publicly fulfill the

Lord’s instruction to, “Pray the Lord of the harvest

to send laborers into his harvest’ (Mt. 9:38; Lk
10:2). Please pray that young men and women
hear and respond generously to the Lord’s call to

the priesthood, diaconate, religious life, societies of

apostolic Life or secular institutes. Resources for
promoting vocations can be found on the USCCB
website.

Workshop on Persons with DisAbil-
ities: Autism
June 3, 2023 10:00 - 12:00 pm

St. Peter Catholic Church 105 S 2nd Dixon, CA
95620

The Diocese of Sacramento Ministry for Catholics
with disAbilities will be hosting a workshop for
DRESs, PCLs, cathechists, and families with per-
sons with disAbilities. On persons with disAbili-

ties: Autism. Maribel Hernandez, from Community
Outreach at UC Davis Health Center for Excel-
lence in Developmental Disabilities.

Taller sobre Personas con dis-
Capacidad: Autismo

El Sabado, 3 de Junio 1:30 pm a 3:30 pm
Iglesia de San Pedro €105 S 2nd St. Dixon, CA

El Ministerio para Catdlicos con disCapacidades de
la Dibcesis de Sacramento ofrecera un taller para
directores, lideres pastorales, catequistas y padres
de familia con personas con disCapacidad:Autismo

Evento Gratuito. Oradora invitada: Maribel Her-
nandez de Community Outreach Preguntas? Email
Decn.Kevin Staszkow KStaszkow@scd.org or Ana
Barraza at meda@sdc.org

EL DiA MUNDIAL DE ORACION

El Dia Mundial de Oracion se observara el Domin-
go 30 de abril de 2023, también conocido como
“Domingo del Buen Pastor”.

El propésito de este dia es cumplir publicamente la
instruccién del Sefior de: “Rogad al Dueno de la
mies que envie obreros a su mies” (Mt. 9:38; Lc
10:2). Oremos para que los hombres, mujeres y
jévenes escuchen y respondan generosamente al
llamado del Senor al sacerdocio, diaconado, vida
religiosa, sociedades de vida apostoélica o institutos
seculares. Los recursos para promover las
vocaciones se pueden encontrar en el sitio web de
la USCCB.

For more Diocesan News go to: www.scd.org




Support our Bulletin !
St. Philomene welcomes advertising to promote individual business on the back of our bulletin.
For more information please contact us 916.481.6757 or at secretary@stphilomene.com
(Advertisements will offset our printing cost and benefits our Parish)

{ :,\:'1] .
Lowest e = Cost Apoya nuestro Boletin!
Cremation and Burial ) ) N
2417 Manning St, Sacramento, CA 95815 Les damos la bienvenida a la publicidad
916.482.2466 FD2059 o o =
Basic Burial with Minimum Casket $1,140.00. para promover negocios individuales en la
btk parte posterior de nuestro boletin.
LAPIACK :r Use this Coupon and Receive 1: : . .
s: 10% off your entire meal. | Para mas informacion, llame a la oficina
it ki, e i e parroquial o por correo electronico:
a 0O Ave
Breakfast & afted ove secretary@stphilomene.com
. 0.468 44
ACE Hardware

3555 El Camino Ave
Sacramento, CA 95821
(916)482-1900
emigh.com

Edwin P. Torres, D.M.D.

El Camino Family Dental Practice
23021 El Camino Avenue (Between Watt and Fulton)

Tagalog Spoken; Se Habla Espaiiol (916) 515-9363

Providing complete care of the foot. ankle. and lower leg.

Dr. Annalisa Co
916.244.7630

Y S
6l S TRADER JOE'S

2625 Marconi Ave. Sacramento, CA

www.olympicfootandankle.com

5931 Stanley Ave. #4, Carmichael, CA 95608

Funeral « Mortuary « Cremation « Cemetery Thank you for your generous donations of
flowers making our Sanctuary beautiful.
3 ST_MARY CEMETERY ‘' CALVARY CEMETERY Gracias a Trader Joe’s® por sus
% & FUNERAL CENTER & FUNERAL CENTER .
916-452-4831 916-726-1232 donaciones de flores para nuestro
Santuario.

Working alongside your parish 3 uE "?a SR

to serve Catholic families. GE2: ¥

Welcome!

Our warmest welcome to all who celebrate with us, whether longtime residents or newly arrived in our Parish.
We thank God for you. If you are not registered with St. Philomene, please fill out this form and place it in the
Collection basket or mail it in to the Parish Office. Thank you and God bless you!

Request for Registration Form or Change of Address Update

Name:
Address:
Phone: Email:




